Attributed to Nicolas Saboly (17th c.)

Un flambeau, Jeannette, Isabelle Arranged Andrico
) p— |
f—=——» N N  E— — — R — N N 1T » —
Un flam - beau, Jean - nette, Is- a- bel- Ia, Un flam - beau, cou- ronsau ber- ceau. Clest Jé-
Cest un tort quand I'En- fant som- meil-le, Clest un tort de cri- er si fort, Tai- sex-
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su, bon- nesgens du ham - eau, Le Chris est né, Ma- rie ap- pel-le, Ah. Ah,
vou l'un et l'au-tre, d'a- bord. Au moin-dre bruit, Jé- su s'e- veil -le, Chut, Chut,
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Ah, Que la meére est bel - le, Ah, Ah, Ah, Que l'en - fant est beau.
Chut, Il dort a mer- veil-le, Chut, Chut, Chut, Voy - ez  comme Il dort.
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Bring a torch, Jeannette Isabella, Bring a torch, to the cradle run! It is Jesus, good folk of the village, Christ is born and Mary calls
us; Ah! Ah! Beautiful is the mother, Ah! Ah! Beautiful is the Son!

It is wrong when the Baby is sleeping, It is wrong to talk so loud; Silence, all, as you gather around Him! Talk and noise might
waken Jesus. Hush! Hush! Marvelous is the Baby! Hush! Hush! See Him as He sleeps!
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